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I. Õnneratas. 
Keerle ratas, wurise! 

Wii mind kaissu kallile! 

Juhatuseks: 

Õnnerattaga wõib mitmel wiisil nalja teha ja 
seltskonnas lõbusasti aega wiita. Lähemaks juhatuseks 
ütlen siin paar näitlikku sõna: Lugegu keegi küsimise-
leht seltskonnale ette ehk waligu igaüks ise huwitaw küsi-
mine wälja, siis wõtku eruetera ja lasku õnneratta 
pääle weerema. Kuhu numbri pääle ernetera seisma jäeb, 
fee õnneratta number uäitab siis, mis numbri all 
käesolewa küsimise all wastust wõib leida. Wõi wõetagu 
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kolm würstid ja katsutagu nendega õnne. Würftite 
kõige suurem pääle tulew arw on muidugi 18, niisama 
on ka kõige küsimiste wastusid 18. N i i siis läheb asi 
jälle kui susinal. Ehk tehtagu 18 paberi rulli, igale ühele 
korda mööda number pääle, ja pandagu mütsi wõi korwi 
ja las' õngitseb säält igaüks ise wastuse numbri 
wälja. Kas pole tore? Siis jälle wõib lihtsalt terwe 
seltskond paigal istuda, küsimise lehe päält omale 
kipitaw küsimine, mille teada saamine kõdi teeb, 
wälja walida ja igaüks kellegile, kes raamatud peab, 
üks nubmer umbkaudu nimetada, kust see siis ihal-
dawa wastuse ette pajatab. 

Muidugi wõib seda weel mitmel wiisil seltskon-
nas tarwitusele wõtta ja igaüks teab ja on näinud, et 
see alati palju nalja ja lõbu walmistab. Toimetagu 
siis igaüks nii, kuidas ta parema ja lõbusama arwab 
ja olgu õnnelik! 

Küsimised. 

1. Mille läbi olen ma ühes seltskonnas õnnelik? 
2. Mis asja pärast ma mõnikord öösel magada ei saa? 
3. Kas mul kasulik on abielusse heita? 
4. Kas see mind armastab, kelle pääle ma mõtlen? 
5. Kes mõtleb praegu igatsedes minu pääle? 
6. Kas ta weel waba on? 
7. Mis on Sinu arust üks suur kunsttükk? 
8. Mis on Sinu südame põlew eesmärk? 
9. Kuidas käib miuu käsi tulewikus? 

10. Missuguse naese saab enesele isand see ehk see? 
11. Kus olete üksteist kõige esiti näinud? 
12. Mis ametimees saab mu tulewane olema? 
13. Mi l lal pean ma abielusse heitma? 
14. Kuidas Teie üksteist armastate? 
15. Mida Sa arwad musutamisest? 
16. Saab minu abielu õnuelik olema? 
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17. Kas ma saan rikkaks? 
18. Missuguse mehe (naese) saan ma omale? 
19. Kas ma poja wõi tütre saan? 
20. Mis minu unenägu tähendab? 
21. Mis mulle kõige rohkem meeldib? 
22. Mis on Sinu kõige armsam tegewus? 
23. Mis läbi ma leian õnne? 
24. Kas ma kasu wõi kahju saan säält, mida ma ette 

mõtlen wõtta? 
23. Kas ma wanaks saan ja siis ka õnnelik olen? 
26. Kas ma oma kaotatud wõi warastatud asja kätte 

saau? 
27. Missugune on mu kõige armsam laul? 
28. Kes on mu armastuse kaasteadja? 

1. Mille ШМ olen ma ühes seltskonnas õnnelik ? 

1. Kui hästi „amüseerida" saad. 
2. Kui Sind neiude pilgud soojaks kütawad. 
3. Oma wigurite läbi. 
4. Kui hästi trimpata saad. 
5. Kui Sinu toredat uuriketti teised wahiwad. 
6. Kui Sind neiud laulma paluwad. 
7. Et hästi süüa ja juua saad. 
8. Oma naljakõnede läbi. 
9. Et hästi tantsida saad. 

Ю. Oma mõtteid politika asjus arutada. 
11. Teisi tagaselja noogutada. 
12. Kui musu saad. 
13. Panti mängides kohut mõistes. 
14. Kui kõik rõõmsad on. 
15. Kui armastuse oraklit mängida saad. 
16. Noorte neidudega juttu ajades. 
17. Oma wiisakat olekut näidates. 
18. Kui kallim kaasas on. 
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2. M i s asja parast ma mõnikord öösel 
magada ei saa? 

1. Kirbud sööwad, lutikad luusiwad. 
2. Arnmkese pärast. 
3. Raha nappuse pärast. 
4. Koi tikutab seinas — surm kõnnib — hirmu pärast. 
5. Gilase pidu pärast. 
6. Temakese — muiude pärast. 
7. Suurte murede pärast. 
8. Palju pruutide pärast. 
9. Hirmu pärast, et asi ükskord wälja tuleb. 

Ю. Paha unenägude pärast. 
11. Hirm wanaks jäämise pärast. 
12. Suure hoole jn raske tööde pärast. 
13. Halwa aseme ja liig kõrge pääaluse pärast. 
14. Kilgi läbemata laulu pärast. 
15. Naabri toreda täku ja uhke saani pärast. 
16. Isamaa walude ja õnnetu rahwa pärast. 
17. Waese aegade pärast. 
18. Were-romaanide pärast. 

3. Kas mul kasulik on abielusse heita? 

1. Mida warem, seda parem. 
2. Julge päälehakkamine on pool wõitu. 
3. Kui tahad koeri ja kassa paitada, siis jäe wanaks. 
4. Seda tead Sa ise. 
5. Proowi enne mõni aeg. 
6. Jah, kui oled tugew — lahingu tarwis. 
7. Küsi isalt nõuu. ^ 
8. Kui kahtled — poe hauda. 
9. Toeta riiki. 

10. Kui tahad puksa kaotada, siis küll. 
11. Kui magus rahu wastu meelt on, siis soeta torud, 

pillid tuppa. 
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12. Tee [ebci Issanda nimel. 
13. Kui üksinda külm magada on, siis jah. 
14. Parem kahel kakelda, kui üksi kaduda. 
15. Jumala eest, mitte. 
16. See küsimine on naeruwääriline laul. 
17. See on iga ühe enese asi ja tegemine. 
18. Kui süda leiab südame, siis astu pukki julgeste. 

4. Kas see mind armastab, kelle pääle ma mõtlen? 

1. Pääliskaudselt. 
2. Nagu koer kassi. 
3. Ta armastab kõiki, mitte üksi Sind. 
4. Kõige palawamalt südamest. 
5. Ta armastab Sind, aga rohkem Sinu rikkust. 
6. Ta armastab Sind, aga abielusse ta ei heida. 
7. Kord armastas, aga nüüd on tal teine. 
8. Ta armastus on sala wihkamine. 
9. Ta armastab Sind hulluseni. 

10. Niisugustes küsimistes jäta mind rahule. 
11. Ka tema mõtleb Sinu pääle. 
12 Ta on kahtlane Sinu pääle — Sa oled liig arg. 
13. Ei, ta peab Sind kerglaseks. 
14. Surmani. 
15. Ta armastas Sind ennem, kui teda tundsidgi weel. 
16. Ta armastab Sind ja weel — kahte teist. 
17. Sinu isa raha armastab ta rohkem, kui Sind. 
18. Jah, Sinu nõidusline silmade sära, on salwanud 

ta südame ära. 

5. Mes mõtleb praegu igatsedes minu pääle? 
1. Wana Mur i , kes wärawani Sind saatis. 
2. Sinu sõber 
3. Seda ei tohi teiste kuuldes ütelda. 
4. See, kes Sulle eila õhtul lille kinkis. 
5. Üks ilus poiss (neiu). 
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6. Kes Sinuga kõige wiimati tantsis. 
7. Wikatimees surm. 
8. Üks kawal kelm, kes Sind nöörida tahab'. 
9. Sinu ristitütar, et talle kompwekki wiid. 

10. Üks laisk, kes Sinu lahkust oma kasuks pruugib. 
11. Sinu tulewane ämm. 
12. See, kes Sind auustab. 
13. Lutika perekond, et magama tuled. 
14. Üks lushba, soldat ridawoi. 
15. Isa, et poiss (tüdruk) hukka ei lähe. 
16. See, kellele Sa sõna oled annud. 
17. Sinu töö ja kohustus. 
18. Hää sõber. 

6. Kas ta wce! xmba on? 

1. Jah, kui kewade õhk, kes mäe lillekestes heljub. 
2. No, seda tahaksid Sa küll teada. 
3. Ei. 
4. Jah, sest et keegi ei tule. 
5. Oi. mis ta küll kõik küsida ei wöi. 
6. Eila weel küll. 
7 Mine küsi. 
8. Tead sa tema jaoks mõnda? 
9. Tont teda teab. 

10. Eila kandis walget kassi süles. 
11. Ei, aga ära wälja lobise. 
12. Mis Sul teisega tegemist on. 
12. Jah, südame ja käega. 
14. Terwe rahwas on waba. 
15. Mis wang siis tema on? 
19. Sõnades waba, aga põue ees taba. 
17. Lukku ees ei näe. 
18. Ei tea. Mullu ta küll ei olnud. 

7. Mis on Sinu arust üks sllur ІшиІШкк? 

1. Kõiki ühe korraga armastada. 



2. Igas asjas õigust teha. 
3. Noor olla ja mitte armastada. 
4. Kahele korraqa truudust wanduda. 
5. Kõikide meelepärast olla. 
6. Kui Sul ühtegi waenlast pole. 
7. Peegli ees seista ja mitte ftnna sisse waadata. 
8. Tähtsaid armastuse saladust oma teada pidada. 
9. Ühte päewa tema pääle mõtlemata mööda saata. 

10. Sündsal ajal mitte abielusse heita. 
10. Wanas eas armastatud jaada. 
12. Musu wõtmata jätta,kui kallimaga üksi oled. 
13. Oma armastust teise pärast maha jätta. 
14. Mitte tema meele järele olla tahtma. 
15. Armu awalduse juures külmaks jääda. 
16. Tema pääle ilma punastamata waadata. 
17. Noorust põlata. 
18. I lma armastuseta elada. 

8. M i s on Sinu südame põlew eesmärk? 

1. Wiin, nasterahwas (mehed) ja laul. 
2. Habe musutamise juures. 
3. Armukest alati unes näha. 
4. Suur wõidu-loos. 
5. Nõidlikud silmad, mis öösel ega päewal rahu ei anna. 
6. I lm otsata musud. 
7. Ikka kellegi iluduse südant õngitseda. 
8. Armastajate kõnet sala päält kuulata. 
9. Et tuld ei oleks. 

10. Üksikuks jääda, aga siisgi armastada ja armas-
tatud saada. 

11. Et mind mitmed korraga armastaks. 
12. Ühte jumaldada, keda kätte ei saa. 
13. Et armastajad minu pärast tülis on. 
14. Klaweri mäng. 
15. Palju, wäga palju raha. 
16. Setskonnas esimene olla. 
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17 Et mäng praegu lõpeks. 
1Я Selle raamatu kirjutajat läbi kolkida. 

3. Kuidas käib mn kali tulewikus? 

1. Terwe kontsert, täis laste kisa ja kära. 
2. Kaasad Sa kallistad kuni Sa hauda saad. 
3. Wäga hää, iga päew paistab päe'. 
4. Kui oma sõna pead — siis hästi. 
5. Üks wõitlemine alati. 
6. Usu, kõik Sul läheb hästi, Ela nagu Loojast kästi. 
7. Waikne nagu suine öö. Kui on lõpnud päewa töö. 
8. Ühest hädast teisi. 
9. Toredalt, nagu Nuustagu hertsogil. 

10. Nüüd Sul lõua all on lott. Pärast sandi kepp ja kott. 
11. Nagu Salomonil. 
12. Ela aga edasi. Ees weel küllalt musust. 
13. Kaisust tuled ja kaissu langed. 
14. Mida noorus külwab, seda wanus lõikab. 
15. Pole tarwis karta, hästi läheb kõik. 
16. Looda Looja pääle, Jäe Ta hääle käele. 
17. Elad ka natike. Süles wäike mutike. 
18. Kui nüüd pulmad teed. Pärast nuttes kahetsed. 

10. Missuguse naese saali isand see ehk see ? 
(Iga naesterahwas wõib ise mehe nimetada.) 

1. Ühe neiu, nagu näki, ilusa. 
2. „ talu tüdruku, paksu kui aa mi. 
3. „ õmblejanna. 
4. „ üksiku peretütre. 
5. „ igawese laisa ja lohaka. 
6. „ wana saia-naese. 
7. „ hälbi ja upsaka. 
8. ., aruldase iluduse. 
9. „ neiu kui ingli. 

10. „ wanasarwiku ristitütre. 



11 

11. м rikka naese, kes kaks korda mehel olnud. 
12. „ tulise silmadega mustlase neiu. 
13. „ hää tulehargi. 
14. п wana tante, aga rikka. 
15. „ ilusa, aga inetu südamega. 
16. „ waese lapse, kes südamest rikkas. 
17. „ niisuguse, mis talle just kohane on. 
18. п tuhalabida kandjanna. 

N. Kus olete üksteist kõige esiti näinud? 

1. Tartu Toome pääl. 
2. Kiriku teel. 
3. Unes. 
4. Naabri pulmas. 
5. Tädi juures. 
6. Waksalis. 
7. Ühel õhtul pimedas, aga ei tea kus. 
8. Wagunis. 
9. Sõbranna juures. 

10. Pidu pääl. 
11. Uulitsa pääl. 
12. Näitemängul. 
13. Talgusel. 
14. Kellegi kihluse pidul. 
15. Kogemata metsas. 
16. Wõõrastemajas, öösel. 
17. Wäljanäitusel, mullu. 
18. Läbi akna. 

12. M is ametimees saab mu tulewane olema? 

1. Lõbus luuasepp. 
2. Werejänuline — lihunik. 
3. Kiriku kellamees. 
4. Tubli mees, aga joodik kui kole. 
5. Ilusa näoga, aga halwa teoga. 
6. Külakoolmeister, kes pärast külakarjatseks saab. 



7. Oöwaht. 
8. Küla sepp. 
9. Taluperemees. 

10. Andeline luuletaja. 
11. Räbala kaupmees. 
12. Kroonumees. 
13. Kergats rätsepp. 
14. Juudi tõugu liiakasu wõtja. 
15. Oreli tallaja 
16. Ühesilmaga lesk. 
17. Üks esimene wõrukael. 
18. Majaomanik. 

13. Millal pean ma abielusse heitma? 
1. Ennem täna kui homme. 
2. Kui süda südame leiab. 
3. Kui kõik korras on. 
4. Kui wana tädi ära sureb. 
'5. Kui suure loosi oled wõitnud. 
6. Mida warem, seda parem. 
7. Kui kosja tullakse (sõidad). 
8. Suwel, kesa ajal. 
9. Talwel, kui hää saani tee on. 

10. Kui üksi olekust ära tüdined. 
11. Millal aga juhtub. 
12. Ei millalgi — Jumal hoidku! 
13. Peaksgi ju abielus olema. 
14. Kui hambad suust purenema hakkawad. 
15. Kui koha saad. 
16. Kui tahtma hakkad. 
17. Kui wanemad arwawad. 
18. Kui teised pääle käima hakkawad. 

14. Kuidas Ccic üksteist armastate? 

1. Na ääri weeri mööda. 
2. Hõõgawalt. 
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3. Nagu Mur i ja Tiisu. 
4. Kirdliselt. 

. 5. I lma lootuseta. 
6. Salaja. 
7. Tormiliselt. 
8. Teine teist pettes. 
9. Kõigest südamest. 

10. Libistades, nagu lõokesed. 
11. Musutades. 
12. Hilju.tafakesi. 
13. Kaisutades. 
14. Külma mereliselt. 
15. Kiideldes, kui kergatsid. 
16. Ühte lugu truudust mandudes. 
17. Nagu warblased keksides. 
18. I lma kartmata awalikult. 

15. Mida Sa musutamisest arwad? 
1. Tükk taewast 
2. Täis Edeni i lu. 
3. Halpust. 
4. Et nad wiimati jahtuwad. 
5. Kes ei joo, ei armasta ega musuta —parem suregu. 
6. Taewalist arstimist. 
7. Musu on armu-pant. 
8' Laste mänguks. 
9. Oh Jumal, ära küsi. 

10. Ta on magus, magus! 
11. Ei saa sõnadega ütelda. 
12. Tee proowi ja ütle ise. 
13. „See on algus ilma lõputa," mõtelsin mina esi-

mese musu juures. 
14. Musu ilma armastuseta on patt. 
15. Pikamisi, pikamisi, surma igatsedes. 
16. 3tagu määriks keegi mett mokkadele. 
17. Paradisi põlme pühadust. 
18. Ei ole weel maitsenud. 
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16. Saab minu abielu õnnelik olema? 
1. Ei, Su selja taga mängitakse Hookus-pookust. 
2. Kui Sa korralik oled, siis muidugi. 
3. Ühe rikkaga leiad sa õnne. 
4. Mured ja ohud Sind ootawad ees. 
5. Sinu lapsed rõõmustawad Sind. 
6. Päält näha küll — aga südames on põrgu. 
7. Kuri hauani. 
8. Must ja murelik kui sügisene öö. 
9. Laste kari teeb Sulle muret. 

10. Ei, Sa hakkad jooma. 
11. Elate kui tuwikeste paar. 
12. Õnn tuleb Sulle uksest ja aknast, aga Sa ise oled 

jabur seda kinni hoides. 
13. Pääle abikaasa surma saad õnnelikuks. 
14. Kahetsed küll, oga enam ei aita. 
15. Oleksid wõinud küll üksi jääda. 
16. Elad nagu Eedenis. 
17. Keegi kolmas tikub wahele. 
1« Noh, läheb ka kõhna kiralt. 

17. Kas ma rikkaks saan? 
1. Kepp ja kott on Su omandused. 
2. Jah, laste poolest küll. 
3. Sa wõidad suure wõidu — naesega. 
4. Kodumaal mitte. 
5. Nagu Saalomon piiblis. 
6. Sa pole ju seda wäärt. 
7. Rikkus ei too Sulle õnne. 
8. Jah, ainult paar kuud enne surma. 
9. Hää poole püüdmine toob Sulle rikkust. 

11). Ei saa rikkaks — aga häda ka ei ole. 
11. Saad wäga rikkaks, aga mitte õnnelikuks. 
12. Mine Amerikasse, kui rikkust otsid. 
13. Üks pärandus ootab Sind. 
14. Tee tööd ja palu Jumalat — sest on küllalt. 



15. J ah , kauplemise läbi. 
16. Mis S a weel tahad, waata, et süüa saad. 
17. S a sured kullahuniku õtsa. 
18. Püüa hoolega, muidu nälgid Sa . 

18. Missuguse mehe (naese) ma saan? 

1. Niisuguse, kes Sind toidab. 
2. Wiisakas, ilus ja rikkas. 
3. Muidu hää ja usin, aga häkiline, kui püss. 
4. Poole metsalise, kes Sinu elu põrguks teeb. 
5. Unistaja, aga muidu hää südamega. 
6. Kergemeelne ja truuduseta. 
7. Nagu kulla-tükk. 
8. Jonnita, joodiku ja kurja. 
9. Armukadeda. 

1U. Kuldawäärt kalli — aga wana. 
11. Pole tarwis karta ega kahetseda. 
12. Mehkeldaja ja libeda. 
13. Hoia oma wara — ta on pillaja. 
14. Niisuguse, et Kind kõik kahetsewad. 
15. Moodu pupe. 
1(>. Sarnase, missugust Jumal enam ei loo. 
17. Liig wäga ja pühaliku, nagu lamba. 
18. Petise ja laisa. 

19. Kas ma poja wõi tütre saan? 
1. Mõlemad karraga. 
2. Ei kumbagi — jääd lapsita. 
3. Ühe mustasilmulise poisi. 
4. Kumba Sa just ise oled soowinud. 
5. Ühe punapõselise tütre-tibu. 
6. Tütre, kes edewakene on 
7. Poja, kes kord suure auu sisse tõuseb. 
8. Poisi kui põraka. 
9. Tütre kui maasika. 

10. Surnult sündinud tütrekese. 
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11. Ühe tütre, kes aga kohe sureb, kui ta elama ei jae. 
12. Tütar tuleb, aga ilma Sinu teadmata. 
13. Poja, kes Su wanad päewad kurwaks teeb. 
14. Ilusa sinisilmlise, kelle warju all Sa omad päewad 

rahuga lõpetad. 
15. Jumal teab, ootad ja ootad, aga ei tule kumbagi. 
16. Saad mõlemaid nii palju, et juba hirm hakkab. 
17. Esiti ei saa, aga pärast tuleb poeg. 
18. Pool-wigase tütre. 

20. M i s mu unenägu tähendab? 

1. Saad ema käest kolkida. 
2. Sa saad kirja säält, kust Sa ei ootaqi. 
3. Sind kutsutakse pidule. 
4. Haigust ja surma. 
5. Tite sõnnmid. 
6. Suur õnn ootab Sind. 
7. Sa lähed oma sõbradega nägelema. 
8. Uue koha saad. 
9. Keegi Sinu tuttawatest on eila surnud. 

10. Kaugelt wõõraid. 
11. Suur õnn ootab Sind. 
12. Paremat elu-järge. 
13. Sa saad täna weel musu. 
14. Armuke petab Sind. 
15. Unenägu on õhu luule. 
16. Sinu oma lollust. 
17. Waata ette, et Sind üle ei lööda. 
18. Ei midagi. 

21. M is mulle kõige rohkem meeldib? 

1. Pulmapärg. 
2. Abielu säng. 
3. Toru-kübar. 
4. Otsekohane meel. 
5. Silmapisarad. 
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2. Wana pärn aias. 
3. Õhtune pimedus. 
4. Kuu, wa' töbinina. 
5. Iste pink pärna all. 
6. Rohuaia plank. 
7. Ööpik pärna oksel. 
8. Meie kirjad. 
9. Lillede keel. 

10. Öö warjud. 
11. Tähed taewas. 
12. Jumal üksi. 
13. Kui õhk näeb, siis tema ka. Kuulnud on ta 

meie mususid küll. 
14. Minu truu koer. 
15. Toome waremed. 
16. Keegi, keda ma ei tunne. 
17. Pime wanaema. 
18. Tema, mu kullake. 

I I . Lillede keel. 
Oh lilleke, su sala keel 

Mind juhatagu eluteel. 
Et armu-riigist läbi laen. 
Ja kalli kaissu jäädwalt jäon! 

A d o n i s : Kas süda tunneb ka, Mis suuga räägid Sa? 
A k a a t si a õ i s : Oh, millal näen ma Sind, Mu elu 

kalliln lind! 
A loe : Sõprus kasu toob. Südant uueks loob. 
A l l i k a k i r s : Tee nõnda kuidas tunned Sa, Su 

laps on rahul Sinuga. 
A l p i roos : Haiget teed Sa, Mulle meelega. 
A l p i s i n i l i l l : Mu soow on igatsus. Arm, truudus, 

alandus. 
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Anemone: „Lootus Jumala täht, Sina, Sa trööstid 
mind!" 

A n a n a s : Kui Sinu roosi suu. Mu huultel wiibiks ju ! 
A n g e r w a k s : „Kallim, Sul on kuldne süda. Ei 

Sa ise tea seda." 
A n i j a l g : . Näita teoga. Et mind ihkad Ea? 
A n i i s : Ära kurwasta — Sinu olen ma! 
Ap fe l sin: Usu, surmani truu. Sulle ma olen ju! 
Apr i kos : Sa oled kuld. Sa oled hää. Ei meelest 

Sa mul ial läe! 
A s t e r : Kõigud nagu pilliroog, Mida puutund 

tuulehoog. 
Arnika Sis: Ehk Sa küll ei salli mind. Siisgi ma 

ei jäta Sind. 
Aurike l: Kui wiibin Sinu juures ma, Siis unus-

tan kõik ilmamaa. 
Auukroon: Oma elu Sinule, pühendan ma, kallike. 

B a l d r i a n : Mõtle järele Weel kord, kallike. 
Ba l sam in : Sinu sarnast eluteel Pole mina näi-

nud weel. 
B e t u n i a: Miks nii edew Sa — Parem punasta! 
B isami roos : Usu, armsam, mind. Kalliks pean 

ma Sind! 
B u r g u n d e r i roos : Oma elu Sinule, Pühendan 

ma, kallike. 

E a c t u s : Koik mu õnn nüüd laeb. Ja süda tüh-
jaks jäeb. 

C i t r o n: Mind meeles pea. Siis mul on hea! 
C y p r e f s: Ja kui kord sureu ma. Siis mind weel 

mäleta. 
C e d e r: Oh miks oled Sa nii hää — surmani mu 

juurde jää. 

D i l l : Kui Sa weidi kaunatad. Warsti minust kuulda 
saad. 
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Dam askuse roos: Oh, miks nägin Sind, Nüüd 
haige on mu rind. 

E l u pää: „Aega mööda asjad käiwad. Pea tehtud 
pillapalla." 

E l u p u u : Sinuga käsikäes. Rändaks ma armuwäes. 
Ep Heu: Loodan kindlasti — Sinu surmani! 
Erne õis (punane): Sinu säraw silm on mu õnneilm. 

„ (walge): Su puhas rind. Mu elu-hind! 
Ents ian; Tänu Sinule, Kuldne neiuke. 

Fuchs. Tagaselja mind Sa sarjad. Sala wiha põues 
warjud. 

Georg ien : Uhkus Sinu põues asub. Pime kahtlus 
suureks kasud. 

Go ld lak : Luba, et Sind musutau. Wastu rinda 
pigistan! 

Haaw al eht: Mind waritsemas hädaoht — Kas 
oled Sa mu pelgu koht!? 

Haawa oks: Ma soowin Sinu armu-särast. Kuid 
wärisen siin hirmu pärast. 

Hapu ob l i kas : Ma olen Sulle tänuline. Et oled 
nõnda tundeline. 

Här japää: Kallim, Sinust üksinda. On mul walus 
lahkuda. 

H e i n a k õ r s : Usu, kallim, usu mind. Warsti jälle 
näen ma Sind. 

H i i n a r o o s: Ei oleks lootnudgi. Et armastad 
mind nii. 

H i i r e e r n e õis: Ära ole salalik— Ma ei ole sõgesikk. 
Hiatsint (sinine): Sina oled kulla sära. Sind ei 

maksa maailm ära. 
„ (walge): Sinu sõna ou kui mesi. Mis Sa 

ütled, kõik on tõsi. 
Horte nt sia: „Oh jäeks aeg haljendama järgest. 

Mi l räägitakse pruudi pärjast!" 
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H ispan ia pipar: Hoia, walloa, hoolsast palu: 
Rõõmu järel luurab walu. 

Huma l : Sinu rinnale end heidaks, Käed Su kaela 
ümber köidaks. 

J a a n i l i l l : Oled oma aja ilu, Warsti jõuab 
külma wilu... 

J a l a k a l e h t : Aeg on otsust anda — tõtta! Loo­
tus otsas — oh mind wõta! 

J a l a k a oks: Kui armastad mind Sa, Ma sureks 
rõõmuga. 

J a s m i n : Sõbrana mul ole truu. Kõrwale kõik 
jäta muu! 

J a a p a n i r o o s : „Rõõm ja mure kaksik wennad, 
Kõnniwad käsi käessa". 

J e h o w a l i l l. Su süda on puhas. Kui lilleke luhas. 
J e r u s a l e m m a l i l l . Armu tuli põues leegi — 

Meid ei keela enam keegi. — 
J ä n e s e kõrwad: Oh edew mine eemale, Sa pole 

mulle omane! 
J u u d i kirsid: Su waade surmab mind, Sest walu 

täis mu rind. 
J u p i t e r i l i l l : Nagu väike Sa, Paistad iluga. 
J o o k s j a r o h i : Koik ainult Sinu heaks. Nüüd 

tulema siin peaks! 
J u m a l a käpp: Warja mind — Palun Sind! 

Kadakas : Waesus on armastuse proow, Ja kadaka 
palawam soow. 

Kadaka mar i : Minu läbi — Saad Sa abi. 
Kapsa leht: Loodame siis paremat Tulewikust tulewat. 
K ä o k u l d: Minu arm on lõpmata, Nagu meri ääreta. 
Ka rd i na l i l i l l : Seda wõid Sa uskuda. Arm ei 

ole pilgata. 
Kaera r ipse: Ei wõi parata — Hiljaks jäänud Sa! 
Ka lmud: Mu saatuse-tee. Küll muutlik on see! 
Kanep: Miks end peidad Sa, Juba näen Sind ma l 
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6. Kõrge otsaesine. 
7. Punastamine 
8. Warastud musud. 
9. Teise armukene. 

10. Sinised silmad. 
11. Wäikesed jalad. 
12. Puhtus ja korralik olek. 
13. Pirtsakas olek. 
14. Karwane müts. 
1b. Abielu ike. 
16. Walitsuse kepp, kui ta ka tuha labidas on. 
17. Sala sosistamine. 
18. Noorus ja armastus. 

23. M i s on Sinu kõige armsam tegewus? 

1. Temale suud anda. 
2. Luuletada ja unistada. 
3. Riidlejaid waigistada. 
4. Armastajaid luurata. 
5. Teisi taga selja rääkida. 
6. Raha ja wäärtpaberisi lugeda. 
?. Kannelt mängida 
8. Säält wõtta, kuhu sa pannud pole. 
9. Suitsutada. 

11). Ajalehti ja raamatuid lugeda. 
11. Ennast peeglist wahtida. 
12. Jumalat paluda. 
13. Jalutamas käia. 
14. Tülitseda. 
15. Laulda ja mängida. 
16. Hääd kaupa sobida. 
17. Nooremaid taga ajada. 
18. Teisi petta. 

33. M is läbi ma leian onne? 

1. boolsa töö läbi. 
2 
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2. Wõidu loosi läbi. Aga hoia selle eest, et Sinu 
kohta tõeks ei lähe: Kuidas saadud nõnda söödud! 

3. Oma waimuande läbi. 
4. Päranduse läbi. 
5. Püüda palju tahad, õnne sa ei leia. 
6. Teiste petmise läbi. 
7. Õnne on sul küll, aga sa pole seda wäärt. 
8. Abielusse heitmise läbi, kui rikka kaasa leiad. 
9. Kauplemise läbi, 

10. Ühe reisi läbi wäljamaale. 
11. Õnne leiad igalt poolt, aga raha mitte. 
12. Ühe Mge ettewõtte läbi. 
13. Ühe ilnia ootamata juhtumise läbi. 
14. Oma pruudi läbi. 
15. Kellegi läbi, kes sind petta püüab. 
16. Oma osawa kõne ja ilusa laulu läbi. 
17. Mehise oleku läbi. 
18. Oma ilu läbi. 

24. Kas ma säält kasu wõi kahju saan, 
mida ma ette mõtlen wõtta? 

1. Kahtlemata mõlemaid. 
2. Ära sega ennast asjasse, mida Sa ei tunne, 
о. Kahju on wäikene. 
4. Alga Jumala nimel. 
5. Kasu saad. aga kahetsed siisgi. 
6. Koik läheb hästi. 
7. Heida aga enne abielusse. 
8. Enam kahju kui kasu. 
9. Sinu tulewiku taewas on pilwes. 

10. Julge pääle hakkamine on pool wõitu. 
11. Parem enne hoida, kui pärast oigada. 
12. Lükka edaspidise aja pääle. 
13. Koik läheb õnnes, olgu kuidas tahes. 
14. Kas sa hull oled — hoia eest! 
15. Seda oleksid warem pidanud tegema. 
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16. Ära üksi alga, siis kukkub sisse. 
17. Tee kellegi nõuu järele, kes su südamele kõige 

ligemal on; siis on hää. 
18. Sa ise teed seda, et asi ei edene. 

35. Kas ma wanaks saan ja siis 
ka weel õnnelik olen? 

1. Sa ei sängi wanaks. 
2. Parem on kui sa seda ei tea. 
3. Pääle surma oled sa kõige õnnelikum. 
4. Ei. Lapse lapsed torgiwad su silmad pääst wälja. 
5. Muidugi, oma kõrge wanaduseni oled sa terwe, 

priske ja õnnelik. 
6. Mis sellest kasu on, kui sa pimedaks jäed. 
7. Hoia ennast abielust eemale, siis saad õnnelikuks. 
8. Sa saad wäga wanaks ja sured rahuga. 
9. Sa saad wanemaks, kui fa seda soowidgi. 

10. Haud näib sind unustanud olewat. 
11. Ela karskelt, siis küll. 
12. Tühi lootus. 
13. Terwe ahel täis walu lüllisid. 
14. Mis sa weel mõtled, surma märk sul praegu 

ju õtsa ees. 
15. Sinu lapsed kannawad sind käte pääl. 
16. Jah, elad wanemaks kui su isa. 
17. Sa ei tahaksgi surra. 
18. Jah, nutad ise: „Oh Liiwa Annus, Sa mind 

tule korista!" 

36. Kas ma oma warastatud wõi kaotatud 

asja kätte saa«? 

1. Mis hundi suus, see hundi kohus. 
2. Nüüd weel mitte. 
3. Unusta kõik. 
4. Jah, lootust sul on. 
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5. See on jäädawalt kadunud. 
6. Ta on su ligidal, aga sa ei trehwa selle pääle. 
7. See saab wäga raske olema. 
8. I lma kahtlemata. 
9. Kuude ja aastade järel. 

10. Waras toob ise tagasi. 
11. Kuulda saad, aga kätte ei saa. 
12. Kõik pisarad ei aida: mis kadunud, see läinud! 
13. Kätte sa saad — kuid paljad räbalad. 
14. Jah, kahe nädala jooksul. 
15. Pole enam siin pool ega mail, 
16. Parem ära kurdagi, sul on rikkust isegi. 
17. Ühe sõbra läbi, jah. 
18. Kõik lootus on asjata! 

27. Missugune on minu kõige armsam laul? 
1. Aidu raidu ratastega. 
2. Oh mine parem metsa. 
3. Ma seisan üksi kesköö a'al. 
4- Ärka üles, sa, rõhutud rahwas. 
5. Margareta mahe, lahe. 
6. Kaunimad laulud pühitsen sul. 
7. Ani Peeter wõttis naefe. 
8. Tule, tule tuike. 
9. Su ilusad sinised silmad. 

10. Mis teen ma waene mees. 
11. Neiu puna suuke. 
12. Teised on pulmad teind. 
13. Minu Mai käib üle kõige. 
14. Minge üles mägedele. 
15. Ei meremees kosi noorelt naist. 
16. Kui üks kord teede lahkmel. 
17. Sul on deamantid ja pärlid. 
18. Süda tuksub tuks, tuks, tuks. 

28. Res on minu armastuse kaasteadjad? 
1. Kirjakandja. 
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M e t s h i i r : Sinu laimu, paha tööd. Unustan 
kõik üle öö. 

Mets salat : Ole terwe, wäga lammas, — Minul. 
on ka hundi hammas. 

M e si k e I l a d: Mind armasta, mind armasta. Nii 
palawalt kui suudad Sa. 

M i r d i oks ja Sis: Sinu pääle loodan: Pruudi 
pärga ootan. 

M o o n i l i l l : Tule juba, tule Sa, Ammu Sind 
ju ootan ma. 

M u r u l a u k : Sinu wastus on küll walus. Siisgi 
meie õnne alus. 

M u r t u d s ü d a : „Anna andeks, anna andeks, ar-
mastan Sind, Ja Sinule üksinda tuksub mu rind!" 

M u s t i k a õ i s : Walu, muret kannaks ma, Sinuga 
kõik kaebmata. 

Must pää: Ikka Sa mul meeles. Südames ja keeles. 
M u st j u u r: Kas lubad mind Sa aidata. Kui hak-

käme me elama? 
M u s k a t i õ i s : Kui Sind ei usu ma. Siis olen 

kadund ka. 
M ü n t : Unusta kõik muremeri, Ammu jahtund ju 

mu weri. 
M ü r k : Rahurikkuja — ikka oled Sa. 

Nao d id : Mina mitte sugu — ei pea Sinust lugu. 
När ts is (kollane): See kahtlus koormab mind. Et 

Sa ei usu mind. 
„ (walge): Ära ole uhke nii. Wast ehk lan-
ged wiimati. 

Na är i leht: Sinu külm ja karm meel, Mind eiek-
sita mu teel. 

Naeste puna: Terwitan Sind — Lõbusam lind! 
Naese murepuu leht ehk oks: Miks püüad Sa 

Mind haawata? 
Na l j a l i l l : Ma igatsen Sind, Oh armasta mind! 
Nelk: Kui pole armu Sul — Siis kingi sõprus mul. 



N i su pää: Õrn armu igatsus oh wiidi meie põues. 
Nii kaua kuni elame, siin laias ilma õues! 

Nõges: Sõna Sul kui teras nuga. Hingest läbi laeb 
kui juga. 

N õ i a kol lad: Koik mis mul on ja mis mul oli. 
See üle Sinul üksi wõim ja woli. 

Nõmme l i l l : Sinu poole ihkan, hüüan. Waluga 
Su juurde püüan. 

O drap ää: Selle pääle kindlaks jäen. Et Sind jälle 
warsti näen. 

Ohakas: Minu silmapisarad — Sinu pääle kaebawad. 
O l e a n d e r : Oleks Sa mind hoiatanud, Siis ehk 

oleks hääks kõik saanud. 
Õ l ip u u l e h t : Mu palwe see — Et lepime! 
Õ l i l i l l : Las' lendab aeg ja lendwad tunnid. Ei 

kustu rinnust armu-sunnid. 
Oranshe õ is : Mu ainus soow ja ainus hüüd: Oh 

oleksid Sa minu nüüd! 
O r a s r o h i : Miks tikud siia — kus wõin Sind wiia ? 
Õunapuu leht: Kas tohin ma — Sind armasta? 
Õunapuu õ is : Oh oota weel — arm on ju teel ? 
Õun: Oh ära piina, petta mind. Sest ma ei usu 

maiku Sind. 
Öökuninganna: Armu wähe — see ei lähe! 
Öös ina : Ma kuulen libaskite wiit — Oh mine, 

mine ruttu siit I 

Päewa l i l l : Nagu kõrgel taewa laugel. On Su 
eesmärk weel uii kaugel. 

Päewa roos: Asjata, asjata. — On Su uhkus ilu ka. 
Pa lu takjas: Ega Sa wast haige ole. Et nii 

kahwatand Su pale? 
P a l u l eh t : Ei wõi Sa aimata — Mis mulle 

oled Sa ! 
Paiselehed: Ei ole maiku lusti — Sest kõik on 

risti-rästi. 
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P ärna leht : Armu kaisus ununeb Kõik, mis hinges 
walu teeb. 

Pärna õ i s : Kuule minu palme häält: Wõta koo-
rem rinna päält! 

P a r t s i he in : Kui kosutad mind — Siis terweks 
saab rind. 

Pa j u l e h t : Ei ma pane tähelgi — Et Sa mind siin 
hiilid nii. 

Palmi leht : Õnneliku rahuga Tahan siin ma elada. 
P a p l i leh t : Anna mulle oma süda! Ammugi ju 

ootan seda. 
P ä r l i l i l l . Iludus on Sinu wara, Ära musta 

teda ära! 
Pih laka õ i s : Kõik mis tahad Sa — Seda teen 

ka mina. 
P e t e r s i l : Sind ehib alandus Ja kroonib wiisakus. 
Pe l le rkon ik : Sind kaitsen igalt poolt Ja kannan 

Su eest hoolt. 
P i r n i õ i s : Suure rõõmuga — usaldan Sind ma. 
P a j u urb : Sinu elu käik — olgu päikse läik. 
P ip ra r o h i : Mõru meelega, Terwitan Sind ma. 
P i i b e l e h t ja õ i s : Sinu kingitus, On mu 

rõõmustus. 
P o m e r a n t s i õ i s : Ma wihkan Sind, Et petsid mind. 
P õldkumel: See pole mitte maiku hää, Et tormad 

nagu tuulispää. 
P õ l l u nelk : Sinu ime iludus On mu põue paleus. 
Põld huma l : Järel jätmata. Su poole püüan ma. 
Puki puuoks : Ütle armsam Sa — Tohin loota ma? 
P a j u d : Ei läe mul korda see. Et oled wihane. 
Põie rohud : Puhtust armasta weel enam. Siis 

Sa oled palju kenam. 
Pohla wars õiega Kingin Sinule — oma südame. 
Porsad: Armu hüüd — on mu püüd. 
P l o o m i õ is : Sinu petlik silmasära. On mu rahu 

riisund ära. 
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Pöl d murakas : Kui Sind pahandanud ma, Anna 
andeks, kannata! 

Pääsu s i l m : Kinu ilu ülem hüüd, On Su alan-
duse püüd. 

Nabanduse r o h i : Kogemata wist — Otsid seltsilist. 
Raud r o h i : Oota rahuga. Ei Sind jäta ma. 
Ranunken roos: Oled nagu liblikas. Lille lehtes 

lendlemas. 
Rebasesaba: Tasa, tasa, — kuulata! Tahad 

mind wist petta sa? 
R e i n w a r s : Õled wõõras weel Mulle elu teel. 
Reseda: Kas ei aima sa, Mida ihkan ma. 
Rist hein: Ilma armastuseta. Taewas Sind ei 

õnnista. 
Ristik heina leht : Mis süda mõtleb. Su silm kõik 

ütleb. 
Roos (walge): Mind lase armsam sa Su rinnal 

puhkuda. 
„ (punane): Oh ära põlga mind. Mul walu 

täis on rind! 
„ (kollane): Oh ütleks Sinu suu: „Ma olen 

sulle truu!" 
Roosi leht : Mul tõesti: Ja! Nüüd wastad Sa. 
Roosi wa rs: Oh ma ei wõi —sest ütlen: E i ! 
Rohu kõrs : Palun luba — wasta juba! 
R õ i g a s h e i n : Jäta lori — kõik on pori! 
Rõnga l i l l : Mine, mine ruttu ära. Ma ei salli 

Sinu kära. 
R osmar in . Warsti waluga —peame lahkuma. 
Rukki pää: Minu mõte, meel — On Sust kaugel weel. 
Rukk i l i l l : Ikka Sinuga — tahaks olla ma. 

Saa re l eh t : Lihtne, wäga — ilus aga! 
Sammal : Wäikses walus, ilma waewas Awaneb 

meil õnne taewas. 
S a l w e i -. Kord ehk elu-teel — Kahetsed Sa weel. 
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Kana kool : Kust tuul — Säält meel. 
K a n a w a r w a s : Ei sust hooli ma. Et nii uhke Sa. 
K a n a p e r s e : Mõru wälja näen, Aga hääks ma jäe«. 
Kannatuse l i l l : Oh looda Sa, Kuid enne kannata! 
Kann ike : Ära mulle kirjuta, Meid aimawad ju 

teised ka. 
Kanarp ik : Sul on petlik kuju. Tuhat meelt ja tuju. 
Kar i kakar : Talitse end, oma meelt, muidu eksid 

õigelt teelt. 
K a r u k e l l a d : Sa üle kõikide Üks ingel inime. 
K a r u käpad: Sa oled nii tujukas kena, ei aru saa 

Sust täna! 
K a r u p u t k : Küll ilm õpetab. Ei löö ega karwusta. 
K a r u s a m m a l : I lm Sinuta, Sureks tõesti ma. 
Kasele h t: Wäike punapale. Tule lähemale. 
Kaseoks: Ela ilmas, nagu pulmas. 
Kassikäpad: Juba tean ma. Et mind mõtled Sa. 
Kassinaerid: „Kaugelt paistab sära. Nagu oleks 

kuld. Ligi kaob ära. Pole muud kui muld." 
Kas tehe in : Lootus, usk ja armastus On kõige 

suurem warandus. 
Kas tan ia õ i s : Palun andeks, Wabanda, olen 

waene eksija! 
Kas tan ia leht: Ma palun Sind, Oh kuule mind! 
K u r t u l i S is : Kus wiibid Sa, Sääl oleks ma. 
Ki tse künnapuu: Kui mind päästad omast ikkest, 

Wabastad mind raskest rikkest. 
K i t s e h e i n: Oota, oota — Sa wõid loota. 
K i b u w i t s a õ is : Nagu tule leeki Sa Süitand põues 

põlema. 
K i r s i Sis: Kus oled Sa — Sääl taewas ka. 
K i w i r o o s: Su silm nii helde sinine On teede 

täheks minule. Kust kaudu rändan rõõmuga Ma 
läbi hädaoru ka. 

K i r b u roh i : Oled kuri — nagu muri. 
Kollokene: Aeg, lendab ta, Tee ruttu Sa! 
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K o b r u l e h t : Küll ma Sind armastan — ja 
ködistan . . . 

K o i r o h i : Kuule minu juttu, Koik siis läheb nii ruttu. 
Koera keel: Oled kahekeelne, Tige, fulameelne. 
Kõrbe osi: Näed pinda teise silmas. Aga palk 

omal silmas. 
K õ r k j a s : Ole kindel, ära kõigu. Wiimati me saame 

wõidu. 
Käokannel : Su süda see on hell Ja heliseb kui kell. 
Köömned: Su silmis armu sära. Mu meeled nõi-

onno ära. 
Kürwitsa õ is : Kus Sina — sääl mina! 
Kookus p a l m i l e h t : Su lahke ladus wiis On 

minu paradiis. 
Ke is r i k roou: Mõnus sõna, kindel samm — Ole 

mehine kui tamm. 
Ke isr i nelk: Sinu lähedus — on mu paleus. 
Kres s: Wõin Sind uskuda. Kawal petija? 
Kurg i leht : Soowiksin Siud saata. Sinu silmi waata. 
K u l l e r k u p p . Su oma olen ma. Mind, kallim^ 

usu Sa! 
K u l d l i l leke. Kuniks päewi — rõõmusta. Eluaeg — 

küll kaob ta! 
Kupu leht (walge): Sinu ilu — on mu elu. 

(kollane) Toores on Su meel, Ropp Su 
kõnekeel. 

Ku ld ohakas: Kas lubad mulle Sa, Mis Sinult 
palun ma? 

Ku l l i küüs: Ninatark! Ninatark! Oled aga iulehark. 
Kuke m a r i : Sa tagane minust, Ma tüdinen Sinust! 
Kukehar i : Kas siis tüli, riid Weel ei lõpe siit? 
Kuuseoks: Ma ei jõua kannata. Ootan otsust — 

awalda! 
Kuuroos: Su waikne magus sõna On usaldaw 

ja kena. 
K ä o k a t a l : Ihkaw on Su waade. Ole siis mu aade. 
Käoking: Miks Sa wärised. Kui mind silmitsed? 
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Kurekellad: Kõla kaunis, kaunis kelluke, Waata siin 
mu armuke. 

Kuue päewa rohi : Suure hirmuga. Su eest put-
kan ma. 

Küüslauk: Sinu ligidus teeb mind araks. Ära ma 
põgenen, pisarad warakö. 

L a b r a t o r i õ i s : Kewade käes! Oh õiska mu huul, 
Warsti puhub ka sügise tuul. — 

Lamba forma о: Miks Sa kiusad mind, Ma ei 
salli Sind? 

Lamba n i s a d : Ütlen otse Sulle: Sa ei kõlba mulle. 
L a m b a obl ikad: Nagu sügisene öö On Su tegu 

ja Su töö. 
La w e n d e t : Räägi, et ma kuulen Sind, Sinu arg-

tus nõiub mind. 
L ä ä tse õis : Ma põlgan Sind, Et kiusad mind. 
Lew koi (punane): Oh mis oleks meie elu. Kui ei 

oleks armu-ilu. 
„ (walge): Süütaus ja armastus On Su 
hinge omadus. 

Lehekuu lill: Juba ammu, ammu ma Armastan 
Sind salaja. 

L e i n a p a j u oks: Et jätsid mind. Sest lõhkeb rind. 
L e p a l e h t : Kaswagu eluteel Sinu sarnaseid weel! 
L i n a : Kaswa, kosu, edene. Sirgu suureks, kaunike! 
L i n a - õ i s : Mil mesilinnule Saab Sinu õitele? 
L innu roh i : Lootus wöidab — arm mind köidab. 
L i l i e (walge): Ei ingelgi Wõi nõidu nii. 
. „ (punane): Ära silmi pimnsta Kukkud, ei siis imesta. 
L i p s [tokk: Laen kui imede ilma, Kui ma näen 

Su silma. 
Lips r o h i : Sa oledwinskewisa, Su hääl kaarna kisa. 
Lod j apuu õ i s : Jäta oma tujud maha. Sarnast 

ilu ilm ei taha. 
L o r b e r i leht : Omale Sind wõidan ma. I lus , 

wäike paluja. 
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L order i S is : Minu õitsew õnn Sinu silmis on. 
Loo tus l i l l : Kannata, kannata. Õnne aeg saab tulema. 
Lumekellukene: Oh noore armu õnnis põli. Kui 

ta nii magus mulle oli! 
Luuwa lu roh i i Oh ära piina mind. Ma ära põl-

gan Sind 

M a a n õ e l a d: Mis Sul walu teeb. Et Su rind 
nii keeb? 

M a i l i l l : Kus ial laen. Su pilti näen. 
Mädarõ igas : Kas said aru Sa — Nagu torm 

ja maru ta. 
Madaras : Ära mõnita — Sind ju tunnen ma. 
M a i-r o o s: Sinu armastusega Olen saanud terwaks ma. 
M a j o r a n : Kui Sa liiga palju usud. Warsti on 

kõik looted rusud. 
M a a r j a kastehein: Armastus kõik annab andeks. 

Ei ta wõta misgit wandeks. 
M a a r j a s õ n a j a l g : Ole mulle müüriks. Paadiks, 

kilbiks, tüüriks.' 
Maasika õ is : Arm ju ärkab — lootus tärkab. 

„ mar i : Mu lootus oled Sa — Mi l wõin 
Sind noppida? 

M a i s : Ära räägi asjata. Sinu palet tunnen ma. 
Märtsi kelluke: Sinu poole sõuab meel —Kas on 

süda waba weel? 
M ä n n a oks: Ära kurwaks saa. Weel on wara ta. 
M e e l e s p e a l i l l : Ei elus ega surmasgi, Ma 

Sind ei jäta ialgi. 
Mee l i s s : Kui petad mind — Siis wannun Sind. 
Mee l i ss (Tärgi): Pisar läikib minu silmas, Et on 

arm nii heitlik ilmas. 
M e l o o n: Paras aeg kord ikka tuleb. Mi l kord 

lõke koldes põleb. 
M e t sp i p a r: Oled küll libe — aga ka kibe. 
M e t s m o o r i d : Kellel on nii libe keel. Sellel on 

ka petis meel. 
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S a m b l a r o o s : Igapäew Sul rõõmud eel. Palju 
rohkem tuleb weel. 

S a l a t : Kui ma nutan salaja — Naerad Sina rõõmuga. 
S a r a p u u oks: Ma pean maha jätma sind, Ehk 

lõhkeda küll tahab rind. 
S e a kapsad: Jäta jonn — kõik on lorin! 
S i n e p : Sinu trööstija hääle sees. Rahu leian 

ma silmawees. 
S e l l e r i d : Rahu kosutab — Waen kaotab. 
S i n i l i l l : Mi: musu-suu — Oh ole truu! 
S i r e l i õis: Sa mu kuldne lind — Nüüd ma tun­

nen Sind! 
S i b u l a õ i s : Sinu pisarad — On nii jahetad! 
S e e d r i oks: Koik iludus kaob—Ja hauda kord waob. 
S i d r o n: Oled minu wastu paha. Noh siis jätan 

Sind ma maha. 
S e e n : Kas wõid wast mõtelda, Et õnne leiad ka? 
S o o l a e l : Sind tunnen mina ju Ea oled kõlwatu. 
S õ s t r a l e h t (musta): Looda weel, ehk aitab Arm 

Sind eluteel wast paitab. 
„ (punase) Koik mis jõuan Sulle ma nõuan. 

S õ s t r a m a r i : Su süda truu — ma tean ju. 
S õ s t r a oks : Oleks tuhat südant mul, Koik ma 

annaksin nad Sul. 
S õ n a j a l g : Ara usu ilma jutm. Ilm Su meele 

muudab ruttu. 
S õ r m k ü b a r : Üks Su sõber — küll Sa tead — 

Selle eest end hoidma pead." 
S u r m a putk: Nagu metskass oled Sa, Tige kawal, 

kuri ka. 
S ü d a m e r o h i : Südames mind kanna. Põues aset 

anna! 
S ü g i s e r o o s : Süda tuksub tuks tuks, luks, Ar« 

mute, tee lahti uks. 

T a m m e l e h t : Ma armastan Sind — Oh kaitse 
Sa mind ! 

3 
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T a e w a r o o s : Oma elu annaks — Rätte pääl 
Sind kannaks. 

T a e w a w õ t i : Igaweses armu hoos — Elaksime 
ühes koos. 

T a k f u s : Sulle elan ma— Sulle suren ka. 
T a k j a s : Sinu külge hakates — tunnen elu rinna fees. 
T a t r a õ i s : Ole minu kullakupu — Ära kahtle, 

jõenupu! 
T a l i h a l j a k : See, mis mul põues keeb — Mind 

õnnelikuks teeb. 
Tee l e h t : Waata tagasi ja mõtle — Südamest 

kõik wälja ütle. 
T e d r e m a r a n : Oled nagu lastud tüwi —Wist 

Sul puudub mõni kruwi. 
T i k e r p e r i l e h t : Aegapidi — palun Sind! — Mui« 

du Sina haawad mind. 
„ mari: Rahul ole — Häda pole! 

T i i g r i l i l l : Miuu südame — Kisnd purule. — 
T o n d i kübar : See on elu sõit: Julgele jäeb wõit. 
T o m i n g a õ i s : Puhtus ja woorus — On igawene 

noorus. 
T o m i u g a oks. Kas tuled Sa ehk ei? Ma surra 

weel ei wõi. 
Tone kure nokk: Taewast abi palu — Siis kaob 

waew ja walu. 
T o r m i k ü b a r : Ära ole äge — Tee laeb wastu mäge. 
T õ r w a n e l k : Ära ehi, ära rassi — .Sugugi Sä 

nii ei passi. 
T u l i l i l l : Nagu Sina mulle — Nõnda mina Sulle. 
T u l i he in : Õige armasws — Taewa kingitus. 
T u l p : Sinu silmawaade — On mu elu aade. 
T u b a k a 0 i s : Mööda läinud a'ad — Hinges ärkawad. 
T ü r g i n i s u : Laew laeb rannale — Ole õiglane! 
T h y m i a n : Ei aru saa — Mis tahad S a ? 

Ua leh t (aias): Siud palun ma — Miks waikid Sa ? 
i la õ i s : Waikne lootus — Armu ootus. 
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Une l i l l : Sa mu päikene — Neiu wäikene. 
Üheksa mehe wägi: Jõud mehe uhkus, wügewus 

Oh ela Sa, mu paleus. 
Üle käi ja rohi : Kaugelt kuld — Juurest muld. — 

Uba leht (soos) : Ma ei tea — wast teen wea ! 
U m b r o h i : Teed hääd — saad tänu. Teed paha 

—oled ränu! 
Waarmar ja S is : Jutusta mul juhtumisi. Mine-

wiku mälestusi. 
Warsa käb i : Meid ootab hädaoht — Kus oleks 

pelgukoht? 
War ik he in : Su eest surma laen — Truuks siisgi 

jäen! 
Wahtra õ i s : Mind kurjalt waatad Sa — Mis 

olen teinud ma? 
W a h t r a a k s Sinu kullakarwa lokid — Eietanud 

nõia wokid. 
W a n i l j e : Kui nägin Sind — Siis köitsid mind. 
Wee pisar: Su süda külm kui raud — Ja waikus 

nagu haud. 
Wesi t a t a r : Sind, Sind üksinda — Ehk — mui-

du suren ma l 
Wer i hein: Minu elu — wõta ta! Kaenlasse mul 

tõtta Sa! 
Were l i l l : Igawese wandega Luban Sulle truu-

dust ma. 
Wenke l : Waikselt palnja — Su pääle mõtlen ma. 
V i i g i l e h t : Mis mu elu oleks Ilma Sinuta? 

Pime, ööne, kaeblik uni oleks ta. 
W i i g i m a r i : Peaks ometi Su rind. Kord armas-

tämä mind? 
W i i t : Wõin ju Sulle ütelda : Ei ja ei kui tahan ma. 
W i i n a p u u õis : Sinu puhtust nad Palju kiidawad. 
W i i n a p u u leht : Küll mind oskad— aga wedada. 
W l e e d r i puu : Hoia oma puhtust Muidu leiad 

nuhtlust. 
3* 
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Wõeras: ша ehk l ib l ik l i l l : Miks lased Sa 
— mind oodata? 

Wõtme l i l l : Sa südame uks lahti tee! 
Wõi l i l l : Kui me truuks jääme, üksteist ikka näeme. 
Wõhumõõk : Ilma aegu, lind. Haawad praegu mind. 

3^imensie: Su kahju wäikene — Lass paistab päikene! 

Y f a p : Ikka kui mind näed Sa — Punastad siis 
teadmata. 

I I I . Postmarkide kõne. 

Mida lilled kõnelewad. 
Seda saite teada ju. 
Aga mida margid teewad? — 
Igaüks siit õppigu! 

Kirjawahetused on meie aja noorte inimeste juu-
res harilikuks ja igagäewaseks saanud. Muidugi 
nüüd on kirjateel kerge sõprust sobida, kuna see 
ennemalt selle oskamatuse pärast koguni wõimata oli. 
Haridus astub famm-sammult edasi ja toob meie elu-
teele kergitusi. Ta on wõit elada. 

Muiste põlwel on lindude laulu mõistetud, lillede 
keelest arusaadud, iga puu ja põesas on elawa inime-
sega juttu ajades ühenduses olnud, mis ime siis, kui 
fee endine õnnelik aeg tükkati tagasi hakkab tulema ja 
margid kirjade pääl oma keelt rääkima hakkawad. Kir i 
ise on juba rohkem awalik, ei julge kõik öelda, mida 
arg süda igatseb, ta lööb silmad maha, punastab saaja 
ees, aga margid? — Noh, need on wäiksed ja salalikud, 
nende tähendusest peab aru saama, mis süda soowib. 
Pangu siis igaüks tähele, kuidas ta kirja pääle margi 
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paneb, ehk kuidas ja kus mark seisab, kui kirja saab 
ehk saadab. SSre-trükk salmis tähendab margi pää-
tähendust. Panen siia mõned awalikud proowid üles: 

S u sõprust s o o w i n ma. 
Ni i suure ihaga: 
Ja souides näen und — 
M i l tuleb küll see tund??" 

І 
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„Mind ära tülita. 
Ma Sind ei armasta, 
„Sest j ä t a k i r j u t u s 
Ja otsi omal uus!"" 

„Ma waewlcu mure sees 
Ja walu südames. 
Et armastan nii Sind! — 
„Kas a rmas tad ka m i n d ! " " 

„Küll waewlesin ja käisin ma. 
Kui ära eksind rändaja. 
Nüüd olen pääsnud kahtlusest: 
„ M a a r m a s t a n S i n d südamest!"" 

Olin kahtlane. 
Kui ma Sinule 
Kirjas saatsin mõne sõna . . . 
„ K i r j u t a n ü ü d kohe S i n a ! " 

Mis ma ütlema küll pean. 
Kui ma ise selgelt tean? 
Wastan ainnlt n i i : 
„ S ü d a polo enam p r i i ! " 

-!-
Süda tuksub rõõmuga. 

Kirjutaa Sul salaja 
Ära näita teistele — 
„ T u h a t te rw is t , ka l l ike! " 
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Mis on tulnud südamesse, 
Olgu kõigil teadmata: 
„ J ä t a m i n d mu wa lu sisse. 
Las' m i n d n u t t a s a l a j a ! " — 

Ei ma kaeba, kahtle enam: 
Sina oled kõige kenam. 
Sinu rinnal leian asu — 
„ T r u u d u s e l on t u h a t t a s u ! " 

Pole parata — ma pean ütlema 
Ehk küll kurwastab see mind: 
Minu mõte, meel — wiibib teisel teel — 
„ M a oi s a l l i mi t te S i n d ! " 

Kus ial kõnnin, ial laen. 
Ma õnne tundel seisma jäen. 
Sest taewa leek mu hinges keeb: 
„Su a r m a s t u s mind õ n d s a k s 

[teeb!..." 

Mis enne ma ei tuudnud weel,' 
Nüüd ütleb seda margi-teel: 
„ M a o l e n S i n u! A r m a s t a 
M i n d kõige i h u , h i n g e g a ! " 

Ju kustub wiimne iha — 
Nüüd ütleb margi-keel: 
„ S i n d s o o w i k si u u u n ä h a 
Oh k u l l a k e , k o r d w e e l ! " 

Kui eksind süda põues 
Sul kaebab walnga. 
Mark ütleb: » E l u - õ u e s 
Kõ ik andeks annan ma!" 

Kipitades ootan 
Wastust tulema. 
Nüüd ta tuli — waatan: 
Markgi ütleb: „ J a a ! " 
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Ootan, ootan, ootan. 
Püsida ei wõi. 
SHri tuleb — waatan: 
M a r k — oh - üt leb. ' „ E i ! " 

Et ilm ei saa siit näha, 
Peab mark nii olema: 
„ M u a rmas tus on püha . 
K u i d ä ra k i r j u t a ! " 

Et teised ei wõi näha. 
Ei hakka laimama: 
„ M i s w õ i n ma waene teha 
M a S i n d ei a r m a s t a " . 

I l m wõib snuri asju teha. 
Arm seo olgu salaja. 
I lma juttu ma ei taha: 
„ S a a d a i l m a n i m e t a ! " 

Lühikeste sõnadega 
Mark siin ütleb, kuulete: 
„Koik on hää — tnid paluu wäga 
K i r j u t a mu i s a l e ! " 

IV. Wärwide tähendus. 
Wärwide kodu on looduse süles. — — 

Nähes neid tõuseb Su hinge seest üles 
Hõiske-hääl, kurwastus, rõõm ja waln, 
Pigistaw tume ja igatsew ilu. 
Mõnda ma tähendan siia ka üles — 
Wärwide kodu on looduse süles. 

walge 
tähendab: auusust, õiglast olekut, puhtust, ilmsüütaust. 

W a l g e j a punane : Õnnelikku, ilma süüta armastust. 
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„ „ sinine: Õiglast meelt, wiisakust. 
„ „ h a l l : Noorust, hinge ja südame puhtust. 
„ „ must: Ilma süüta kannatamist, lootust 

paremate aegade pääle ja murdmata armastust. 
„ „ p r u u n : Wastu armastust, rahulolemist. 
„ „ kol lane: Rahulolemist. 
„ „ rohel ine: Südamete sõprust. 
„ „ w i o l e t t : Õiglast meelt. 

Kollane 

tähendab: armastuses hääd edu, aga ka kahtlast olekut. 

K o l l a n e ja sinine: Murtud truudus. 
„ „ m u st: Elu põlgamist. 
„ „ p r u u n : Elu muresid. 
„ „ ha l l : Õnnetust, aga ka katte wõidel-
dud armastust. 

„ „ ihukarwa: Ilma trööstita kurwastust. 
K a h w a t u ko l lane: Muutusi äri asjus. 

Punane 
tähendab: õnne, südamelikku olekut. 

Punane ja roheline: Wooruslist julgust armastuses. 
„ „ sinine: Teadusehimu, armastuse truudust. 
„ „ k o l l a n e : Igatsewal, piinlikku armas-

tust, ka tühja minemist. 
„ „ h a l l : Igatsust suuruse järele, ka koiku-

mata armastust. 
„ m u s t : Armastuse kahtlust, kättemaks-

mise himu. 
„ „ pruun: Õnnetut armastust. 

„ k a s t a n i a pruun: Kõiki lootuste ka-
dumist. 

„ „ purpur: Täis tugewust ja wõimu. 
„ „ v io let t : Põlewat õrna armastust. 

I h u karwa: Neitsilist puhtust. 
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Sinine 

tähendab: iludust, truudust, sõprust. 

S in ine ja h a l l : Kahtlast truudust, õnnetust. 
„ „ ko l lane: Murtud truudust! 
„ „ must: Warju truudust. 
„ „ v i o l e t t : Tarkust, ettewaatust truuduses. 
„ „ punane: Õnnelikku armastust. 
„ „ walge: Rõõmust meelt. 
„ „ ihukarw: Kindlat armastust, karskust. 
„ ., J s a b e l l a w ä r w: Jäädawat armastust. 
„ „ p urp urp uuane: Õnne. 

Must 
lähendab: leina, ahastust, surma, ka auu. 

M u st ja ha l l : Südamewalu, enneagset wananemist. 
„ „ sinine: Kahwatust. 
„ „ ihukarw: Suurt õnne, jäädawat armastust. 
„ „ k o l l a n e : Kadunud muret, nimelt armas-

tüse läbi kadunud muret. 
Must ja p r u u n : Südame walu. 

„ „ kastan ia p ruun: Kibedat walu ja 
muret. 

„ „ r oh i l i ne : Waikne lootus, õrn kurbtus, 
mis tulewikus kaob. 

Violett 
tähendab: kaduwust, ilu kahwatamist. 

V i o l e t t ja r o h i l i n e : Jäädawat armastust. 
„ „ kastaniapruun: Muutwat armastust. 
„ „ h a l l : Kõiksugu elumuudatusi. 
„ „ p r u u n : Laiduwäärt armastust. 

Purpur-punane 
tähendab: kõige ülemat wõimust. 
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Roosa 
tähendab: noorust, armastust, õrnust. 

Tume punane 

tähendab: kanget armastust. 

Walge ja linine 

on iseäranis armastusele pühendatud wiirwid. 

V. Sjiudimise-Kmlde märkused. 
Need ettekuulutused inimese elust ja olust, tema 

sündimise-kuu aru järele, on küll juba wananenud ja 
ära kõdunenud umbusu sekka lugeda, aga siisgi panen 
ma nagu naljatuseks, mis eesmärk sel raamatukesel ju 
on. siia üles ja loodan, et see mõnedele lõbu sünnitab. 

1, Jaanuar — Uääri-Kuu. 

Need meestesugu liikmed, kes sel kuul ilmawalgust 
nägema hakkawad, on tundelised südame poolt ja tar-
gad igas asjus. Uued ja suured ettewõtted on nendele 
sihiks ja eesmärgiks, millede poole nad fõuawad ja 
nende tipule ka saamad. 

Naesterahwad, kes sel kuul sünniwad, armasta-
wad palju raamatuid sorida, kuna lugemiseks neil mahti 
ei ole. Nõnda jääwad nad poolikuks teadmise poolest. 
Nende pääsoow on ruttu mehele saada. Mitte just 
sellepärest, et ennast ja teist õnnelikuks teha, ei, waid 
et aga wanapiiga nimest lahti saada. 

3. weebruar — Künnla-Kuu. 

Meesterahwod, kes sel kuul sünniwad, on haki« 
lise wihaga ja kiirdlised armastuses. Nende pääs 
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keerlewad ikka ilusad neiud. Selle wastu aga, ei leia 
naesterahwad nende juures ühtegi külgetõmbami-
fewõimu; südames põlgawadgi nad neio. Siisgi 
teewad nad naesterahwastele palju nalja ja sünnita-
wad suurt lõbu neile. 

Naesterahwad, kes küünla-kuul sünniwad, on 
wäga sooja südamega. Tosina ja mõnikord weel 
rohkema peigmeestega ei taha niisugune leppida. Tema 
soow on sada — ei, terwe maailma nooredmehed 
peaksiwad ta peigmehed olema. Tema eesmärk on: — kõik. 

3. Märts — Paastu-Kuu. 
Paastu-kuu meesterahwad on isemeelse waimuga 

ja usinad. Nad wõiwad ilmas paljn õnne leida. 
Poismehi wõi wanapoissa nendest ei saa. Sellegi 

poolest on neil abielusse heites palju sekeldusi; kuna 
pruut ueid maha jätab, mõni teine mõrsja ära wõtab. 
Riisgi lähewad asjad sõbrade abil enamiste joonde, 
kui mitte endisega, siis jälle teisega. 

Naesterahwad, kes Paastu-kuul sünniwad, on 
tõsise südamega, selle juures aga alati lustilised ja 
rõõmsad. Nende lootus käib rikkuse järele — mis aga 
ialgi täide ei lähe. Sõbrade poolest on nad rikkad ja 
tihti peastawad endid igast hädast wäikese-walega wälja. 

4. aprill — Ziiri'Kuu. 
Iüri-kuul sündinud meesterahwad langewad kahte 

jakku, ühed on noorespõlwes kergemeelsed ja õppimine 
on neile põhjatu raske. Oma isa raha ja waraga 
saawad nad hääle järjele. On wara palju, siis kogu-
wad nad juurde, on aga wähe, siis kipub nälg neile 
wägise waraks. Teised selle wastu on aga esimestele 
õtse wastandid. Mõlematel on aga naesterahwastega 
palju tegemist ja kulutawad nende pääle palju raha. 

Naesterahwad, kes jüri-kuul sündinud, on igas 
asjas täitwatad, õpiwad kõik seganlini ja ilma himuta. 
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Nende emadel on nendega valju waewa, ka nende liig 
laiskuse ja hooletu oleku pärast. Kui nad aga neidu-
õeks sirguwad, muudab lugu nende juures teiseks. Nad 
saawad usinaks ja hoolsaks, hakkawad kohalt teist elu. 

5. Mai — Lehekuu. 
Meesterahwad, kes lahkel lehe-kuul ilmale tule-

wad ou enamalt käredad kui parajad. Igas asjas on 
neil julge pääle hakkamine, kuna aga wähe korda läheb. 
Noorelt teewad nad oma wanematele palju pääwalu 
oma liig edewa olekn läbi. 

Mai-kuu naesterahwad on kanged armastama ja 
kawalad oma rumalusi warjama, käiwad palju lausu-
jatelt ja kaardimooridelt nõuu otsimas ja nende mehed 
on nendega õtse kimbus. Nende meestel on palju tühja 
jututega tegemist. 

6. Juuut — Jaaui-lttltt. 
Iuuni-kuu meesterahwas himustab kõiki tühje 

asju ja on sääl juures ise õnnelik ja rõõmus. Edewate 
ja kergemeelsete tüdrukutega käiwad nad palju läbi. 
Et nad aga õiglased on, siis saawad nad hästi läbi ja 
koguwad palju sõpru. Naesewõtmises on nad tagur-
laste killas ja see läheb neile hapuks. 

Naesterahwas, kes juuni-kuul sünnib, on liig 
haleda ja helde südamega. Tihti langewad minestu-
sesse, kui nad midagi õnnetust ehk kohutawal näewad. 
Wanaks tüdrukuks jääda — seda ei kannata juuni kuu 
naesterahwas kuidagi wälja. Kes talle seda julgeb 
ettekuulutada, see saab neist samastest nuttuhuuledest, 
milledega häälitsetakse ja magusasti musutatakse, ka 
sõimusõnu kuulda. 

7. Juuli — Heinakuu. 
Heina-kuul sündinud mehed on kadeda südamega, 

aga targad. Oma tarkusega, kui tahawad, wõiwad 
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nad kaunis kõrgele auu poolest tõusta. Neidude juures 
ei ole neil aga õnne, ehk nad küll naesterahwastega 
hääl meelel läbi käiwad. Õnn on nende wastu kerge-
meelne ja põgeneb. Selle wastu otsiwad nad wale ja 
pemsega abi ja rahwas ütleb nendest sagedasti: „See 
on petis, libekeel". 

3laesterahwas, kes heina-kuul sünnib, sellel on 
liig palju meeste kombeid juures. Ta armasted mees-
tega waielda ju püüab neid nokkida ja neid suu sisse 
naerda. Juba nende ilusatelt palgedelt wõib nende 
halpa püüdmisi märkata. Ometi on neil hää ja lahke 
süda ja wõõraste wastu on nad wiisakad ja auupakli-
kud. Armastuses on nad salalikud, aga truud. 

8. august — LõiKusc-Kuu. 
Augusti-kuul sünniwad targad ja waimuannetega 

mehed. Lapsed kisendawad ja karjuwad palju, aga 
mehena on suured laulu-mehed, keda kõik kuulda taha-
wad. Nad talilawad enamasti kõik oma tahtmise ja 
leaduiise järele ja ei küsi ial teiste käest nõuu. 

Augusti-kun naesterahwas on suur tantsu armas-
taja, kus ial pidu ehk pall, säält ei puudu ta kunagi. 
Ka kodus keerutawad nad ja wanemad on nendega 
päris kimbus. Nad armastawad laulda ja püüawad 
lauluga meeste südameid wõita. Palju riideid nad ei 
kanna, aga ehiwad endid häämeelega. 

9. September — Mihkli-kuu. 

Mihkli-kuu mehed on aeglased ja õppides on 
nad tuimad ja teewad õpetajatele palju pääwalu ja 
pahandust. Õpitud ametis on nad hoolsad ja sõbrade 
poolt auustatud — seni kui nad ise auu-ahneks pole 
saanud. — Nad saawad wäga wanaks. 

Mihkli-kuu naesterahwad on osalt tõsise olekuga, 
aga südamest päris lõbu ja rõõmu sepapajad. Nad 
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armastawad endid ehtida, ka kodus ja on salalikud. 
Palju peigmehi — on nende pää-soow, aga sellegi 
pärast ei läha nad noorelt mehele. 

10. Oktober — Шша-кіш. 

Selle kuu mehed armastawad on kõik wiina ja 
jooma sobrad. Põlgawad sooja ja kaswawad harlu-
tuste waral kau wõi kangelasteks. Nad mõistawad 
oma tarkust parajal paigal tarwitada. Neil on ka 
annet jutu ajamises ja uad on naesterahwaste wastu 
libedad. Ei neil hää kõneand on, siis on neil ka 
naesterahwaste jnures palju õnne ja mängiwad nii 
mõnegi rolli läbi. 

Naesterahwas, kes wiina-kuul sünnib, on suur 
hädaldaja ja muretseb ilma asjata. 

Kui ta 16 aastaseks saab, siis loeb ta oma peig-
mehi juba sõrmede waral. Meesterahwa ees püüab 
ta ennast nii wälja näidata, nagu ei tunneksgi ta, 
mis armastus on ja mis ta tähendab. Mehele ei 
lähe ta mitte armastuse pärast, waid et aga wana-
tüdruku nimest pääseda. Naesepõlwes saab sellest ta 
mees ka küll aru, aga ta hoiab 'seletuse pärimise eest, 
sest ta teab, et siis jagelus ja riid naese poolt tuleb. 

11. tlowembcr — Talwekuu. 
Meesterahwad, kes talwe-kuul sünniwad, on kõik 

suured tantsijad ja armastawad ratsa sõita. Sellejuures 
ka kõwa terwisega ja rammukad mehed. Pidude ja 
mängude pääl on nad lustilised ja ülirõõmsad. Tant-
sides olgu naesterahwa! kassi küüned, kui temast kinni 
hoida tahab. 

Talwe-kuu naesterahwas on liiderlik ja lohakas. 
Igawesti truu olla — seda ta ei tunne. — Omale 
meheks soowib ta ainult enesest kõrgelnal seiswat poissi 
ehk kui see lootus nurja läheb, siis rikast ilma lasteta 
leske meest. 
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Kui ta mõnda meest õnn etumuks ei taha teha, 
siis jääb ta wanaks tüdrukuks. 

12. Detsember — Iõulu-kuu. 
Tetsembri-kuu mehed on suured waimu poolest. 

Nad on ka siis rõõmsad, kui häda suur on, aga kõige 
enam rõõmsate seas. Ta ihaldab noorelt abielusse heita 
ja tal on selle juures hikka hiä õnn. 

Naesterahwas, kes jõulu-kuul sünnib, ei mängi 
mitte kaua iluasjadega ega titekestega, waid nad wa-
tawab aegsasti tulewikusse, kust neile kasu wõib tulla. 
Wõersil olles on nad tõsised ja püüawad oma wäga-
dust üles näidata, kodus wiibides on nad igapäewased. 
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